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ГЛОБАЛИЗАЦИЯ И НАЦИОНАЛЬНЫЕ ЯЗЫКИ1

В статье рассматриваются языковые аспекты глобализации и её влияние на 

статус и функционирование национальных языков, даётся анализ языковой поли-

тики европейских государств в новой социолингвистической ситуации, а также 

распространения английского языка в условиях интернационализации научных 

исследований, профессиональной жизни и потребления.

Ключевые слова: глобализация, политкорректный дискурс, смерть языка, воз-

рождение языка, билингвизм, мультилингвизм, смена языка, языковая политика, 

интернационализация знаний. 

Mikhail A. Marusenko, Dr. Sc. (Philology), Professor, Head of Department of Ro-

mance Philology, St.-Petersburg State University, Russia; e-mail: mamikhail@yandex.ru

Globalization and National Languages

The article is devoted to linguistic aspects of globalization and its influence on the 

status and functioning of national languages. It provides an analysis of language policies 

of European states in today’s socio-linguistic situation, and investigates further spreading 

of the English language as a result of internationalization of scientific research, profes-

sional life and consumption.

Key words: Globalization, politically correct discourse, death of language, re-birth of 

language, bilingualism, multilingualism, language shift, language policy, knowledge inter-

nationalization.

Мировая система языков в эпоху глобализации подвергается су-
щественным изменениям, которые, несомненно, должны определять 
планирование, формы и содержание подготовки переводчиков.

Термин глобализация (здесь и далее курсив мой. — М.М.) обозна-
чает два понятия, которые часто смешиваются друг с другом. Пер-
вое — действительная глобализация — «есть осуществляющийся 
в реальности процесс навязывания всем странам и государствам 
мира западного экономического, политического, культурного, тех-
нологического и информационного кода» [Дугин, 2007]. Эта глоба-
лизация осуществляется странами, в которых проживает золотой 
миллиард, направлена на укрепление их господства и представляет 
собой форму нового колониализма. Народы и государства утрачива-
ют при этом свой суверенитет и либо встраиваются в глобальную 

1 Публикация подготовлена в рамках поддержанного РГНФ научного проекта 
№ 13-04-00210.
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